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FUNCTIONS FUNCIONES LES FONCTIONS
1. Speaker 1. Altavoz 1. haut-parleur
2. Volume/Power 2. Volumen/Potencia 2. Volume/Puissance
3. Prev/Rew 3. Anterior/Retroceder 3. Préc/Rev
4. Play/Pause/TWS 4. Reproducir/Pausar/TWS 4. Lecture/Pause/TWS
5. Next/FFW 5. Siguiente/FFW 5. Suivant/FFW
6. Function/Band 6. Funcion/Banda 6. Fonction/Bande
7. Frequency Display 7. Pantallz,a de frecuencia 7. Af'fichage de la fréquence
8. Tuning 8. Afinacion 8. Réglage
9. Solar Charging Panel 9. Panel de carga solar 9. Panneau de charge solaire
10. Power Indicator 10. Indicador de encendido 10. Indicateur d'alimentation
11. Charge Indicator 11. Indicador de carga 11. Témoin de charge
12. TF Card Slot 12. Ranura para tarjetas TF 12. Fente pour carte TF
13. USB Port 13. Puerto USB 13. Port USB
14. DC5V In 14. DC5V en 14. Entrée DC5V
15. Antenna 15. Antena 15. Antenne

RADIO FUNCTIONS

. Turn the volume knob to turn on and adjust volume.

. Push the function / band button to select AM/FM/SW. When receiving the FM/SW channel, pull out the pull
rod antenna and adjust the knob until you receive the favorite radio station. Turning the direction of the unit
when listening to the AM radio can get a better signal reception effect.

. Please adjust the tuning knob slowly when adjusting the radio.
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FUNCIONES DE RADIO

. Gire la perilla de volumen para encender y ajustar el volumen.

. Pulse el botdn de funcién/banda para seleccionar AM/FM/SW. Cuando reciba el canal FM/SW, extraiga la
antena de barra y ajuste la perilla hasta que reciba la estacion de radio favorita. Girando la direccién de la
unidad cuando escucha la radio AM puede obtener un mejor efecto de recepcion de la sefal.

. Ajuste la perilla de sintonizacion lentamente cuando ajuste la radio.

N

w

FONCTIONS RADIO

. Tournez le bouton de volume pour allumer et régler le volume.

. Appuyez sur le bouton fonction/bande pour sélectionner AM/FM/SW. Lors de la réception du canal FM/SW,
tirez I'antenne a tige de traction et réglez le bouton jusqu'a ce que vous receviez la station de radio
préférée. Tourner la direction de |'appareil lors de I'écoute de la radio AM peut obtenir un meilleur effet de
réception du signal.

. Veuillez ajuster le bouton de réglage lentement lors du réglage de la radio.
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BLUETOOTH FUNCTIONS

Turn the volume knob to turn on the power and adjust the volume to a moderate position. Push the function/band button to select the music
mode. When the USB/TF card is not inserted (or double-click the "MI/TWS " button to switch to the Bluetooth function), you will hear

"Waiting for Bluetooth"

Search and connect the Bluetooth device "QFX R-50". When the Bluetooth connection is complete, you will hear the "Connected" sound.
When the Bluetooth connection is successful, you can play music from the mobile music application APP.

During playback, press the " 44/PP " button to select the previous/next song.

During playback, press the " MI/ TWs * button to stop the music, and press it again to play the music.

TWS: (There must be two unit of the same model) When one machine is playing music in Bluetooth mode, turn on another unit of the same model
and enter Bluetooth mode. You will hear "Waiting for pairing” from the other machine. Press and hold the " MJI/TWS " button on both units at the
same time for two seconds until you hear the sound of "dingdong". When the two units are paired, you will hear "connected". If you want to
disconnect, press and hold "M} /TWS " on either of the two machines for 2 seconds to exit the interconnection function.

FUNCIONES BLUETOOTH

Gire la perilla de volumen para encender y ajuste el volumen a una posicion moderada. Pulse el botén de funcién/banda para seleccionar el modo
de musica. Cuando la tarjeta USB/TF no esté insertada (o haga doble clic en el botén "MI/TWS" para cambiar a la funcién Bluetooth), escuchara

"Esperando por Bluetooth".

Busque y conecte el dispositivo Bluetooth "QFX R-50". Cuando se complete la conexion Bluetooth, escucharé el sonido "Conectado”.
Cuando la conexién Bluetooth es exitosa, puede reproducir musica desde la aplicacion de musica mévil APP.

Durante la reproduccion, presione el botén "44/Ph" para seleccionar la cancién anterior/siguiente.

Durante la reproduccién, presione el boton “MI/TWS" para detener la musica y vuelva a presionarlo para reproducir la musica.

TWS: (Debe haber dos unidades del mismo modelo) Cuando una maquina esté reproduciendo musica en modo Bluetooth, encienda otra unidad
del mismo modelo e ingrese al modo Bluetooth. Escuchara "Esperando emparejamiento” de la otra maquina. Mantenga presionado el boton
“MI/TWS" en ambas unidades al mismo tiempo durante dos segundos hasta que escuche el sonido de "dingdong”. Cuando las dos unidades
estén emparejadas, escuchara "conectado”. Si desea desconectarse, mantenga presionado "PlI/TWS " en cualquiera de las dos maquinas

durante 2 segundos para salir de la funcién de interconexion.

FONCTIONS BLUETOOTH

Tournez le bouton de volume pour allumer I'appareil et réglez le volume sur une position modérée. Appuyez sur le bouton fonction/bande pour
sélectionner le mode musique. Lorsque la carte USB/TF n'est pas insérée (ou double-cliquez sur le bouton "MI/TWS" pour passer a la fonction

Bluetooth), vous entendrez "En attente de Bluetooth"

Recherchez et connectez le périphérique Bluetooth "QFX R-50". Une fois la connexion Bluetooth établie, vous entendrez le son "Connecté".
Lorsque la connexion Bluetooth est établie, vous pouvez écouter de la musique a partir de I'application de musique mobile APP.

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton "44/PP" pour sélectionner la chanson précédente/suivante.

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton “MI/ TWS " pour arréter la musique, et appuyez & nouveau pour jouer la musique.

TWS : (Il doit y avoir deux unités du méme modele) Lorsqu'une machine lit de la musique en mode Bluetooth, allumez une autre unité du méme
modele et passez en mode Bluetooth. Vous entendrez "En attente d'appairage" sur I'autre appareil. Appuyez et maintenez le bouton
“MI/TWS" sur les deux unités en méme temps pendant deux secondes jusqu'a ce que vous entendiez le son de "dingdong". Lorsque les deux
unités sont jumelées, vous entendrez "connecté". Si vous souhaitez vous déconnecter, appuyez et maintenez "MI/TWS * sur I'une des deux

machines pendant 2 secondes pour quitter la fonction d'interconnexion.

PC FUNCTIONS

Turn the volume knob to turn on the power and adjust the volume to a moderate position, and push the function/band button to
select the music mode. Use a USB-A to USB-A data cable (purchased by the user) to connect the PC. Plug the data cable into the
USB port of the computer and the USB port of the radio, and then it can be used as your computer multimedia speaker.

FUNCIONES PC

Giire la perilla de volumen para encender y ajuste el volumen a una posicién moderada, y presione el botén de funcién/banda para
seleccionar el modo de musica. Use un cable de datos USB-A a USB-A (comprado por el usuario) para conectar la PC. Enchufe el
cable de datos en el puerto USB de la computadora y el puerto USB de la radio, y luego puede usarse como altavoz multimedia de

su computadora.

FONCTIONS PC

Tournez le bouton de volume pour allumer I'appareil et réglez le volume sur une position modérée, puis appuyez sur le bouton de
fonction/bande pour sélectionner le mode musique. Utilisez un céble de données USB-A vers USB-A (acheté par I'utilisateur) pour
connecter le PC. Branchez le cable de données dans le port USB de I'ordinateur et le port USB de la radio, puis il peut étre utilisé

comme haut-parleur multimédia de votre ordinateur.

BATTERY BATERIA

Please push the battery cover to the Empuje la tapa de la bateria hacia la

left in OPEN direction, and then place izquierda en direccion ABRIR y luego

the 18650 lithium battery correctly coloque la bateria de litio 18650

according to the icon in the battery correctamente de acuerdo con el icono en
bin. (when not in use for a long time, el compartimiento de la baterfa. (cuando no
please take out the battery to avoid esté en uso durante mucho tiempo, saque

leakage or corrosion. la bateria para evitar fugas o corrosion.

BATTERIE

Veuillez pousser le couvercle de la batterie
vers la gauche dans le sens OUVERT, puis
placez la batterie au lithium 18650
correctement en fonction de I'icone dans le
bac a batterie. (lorsqu'il n'est pas utilisé
pendant une longue période, veuillez retirer la
batterie pour éviter les fuites ou la corrosion.
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USB / TF CARD PLAYBACK FUNCTIONS

Audio format: MP3, WMA, WAV.

. Turn the volume knob to turn on the power and adjust the volume to a moderate position, push the function/band button

to select the music mode.

. After plugging into the USB/TF socket, the device will automatically play the music files on the USB/TF card.

(Please make sure that there are MP3, WMA, WAV audio files in your USB or TF card)

During playback, press the "<</>> "button to select the previous/next song. Long press the "<< / >>"button to fast
forward or rewind.

During playback, press the >|| /TWS button to pause the music playback and press again to continue the music
playback. Double-click the >|| /TWS button to switch function, switch Bluetooth/USB/TF to play music, (Note, this
function USB or TF must be online to switch)

FUNCIONES DE REPRODUCCION DE TARJETA USB / TF

Formato de audio: MP3, WMA, WAV.

. Gire la perilla de volumen para encender y ajuste el volumen a una posicién moderada, presione el boton de

funcion/banda para seleccionar el modo de musica.

. Después de conectarlo a la toma USB/TF, el dispositivo reproduciré automaticamente los archivos de musica en la

tarjeta USB/TF. (Asegurese de que haya archivos de audio MP3, WMA, WAV en su tarjeta USB o TF)

Durante la reproduccion, presione el botén "<< / >> "para seleccionar la cancion anterior/siguiente. Mantenga
presionado el boton "<< / >>" para avanzar o retroceder rapidamente.

Durante la reproduccion, presione el boton >|| /TWS para pausar la reproduccion de musica y presidnelo nuevamente
para continuar con la reproduccion de musica. Haga doble clic en >|| /Boton TWS para cambiar de funcion, cambiar
Bluetooth/USB/TF para reproducir musica (Nota, esta funcion USB o TF debe estar en linea para cambiar)

FONCTIONS DE LECTURE DE CARTE USB / TF

Format Audio: MP3, WMA, WAV.

. Tournez le bouton de volume pour allumer I'appareil et réglez le volume sur une position modérée, appuyez sur le bouton

de fonction/bande pour sélectionner le mode musique.

. Apres avoir branché la prise USB/TF, I'appareil lit automatiquement les fichiers musicaux sur la carte USB/TF. (Veuillez

vous assurer qu'il y a des fichiers audio MP3, WMA, WAV dans votre carte USB ou TF)

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton "<< / >>" pour sélectionner la chanson précédente/suivante. Appuyez
longuement sur le bouton "<< / >>" pour avancer ou reculer rapidement.

Pendant la lecture, appuyez sur >|| /TWS pour mettre en pause la lecture de musique et appuyez a nouveau pour
continuer la lecture de musique. Double-cliquez sur le >|| / Bouton TWS pour changer de fonction, basculer
Bluetooth/USB/TF pour lire de la musique, (Remarque, cette fonction USB ou TF doit étre en ligne pour basculer)
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USB CHARGING

. When the MP3 song volume becomes lower or the sound becomes intermittent, then you will need to recharge the unit. Plug the USB

cable into a 5V power source. The charging indicator will turn on.
Charging time takes from 4-6 hours to complete. The charging indicator light will turn off when unit is fully charged.

CARGA USB

. Cuando el volumen de la cancién MP3 sea mas bajo o el sonido se vuelva intermitente, debera recargar la unidad. Conecte el cable

USB a una fuente de alimentacion de 5V. El indicador de carga se encendera.
El tiempo de carga tarda de 4 a 6 horas en completarse. La luz indicadora de carga se apagara cuando la unidad esté completa-
mente cargada.

CHARGE USB

. Lorsque le volume de la chanson MP3 diminue ou que le son devient intermittent, vous devrez alors recharger I'appareil. Branchez le

cable USB dans une source d'alimentation 5V. L'indicateur de charge s'allumera.
Le temps de charge prend de 4 a 6 heures. Le voyant de charge s'éteint lorsque I'appareil est complétement chargé.

SOLAR CHARGING

Turn the solar charging panel toward the sunlight, and the charging indicator light up. Charge under bright light for about 10 hours.
When the charging indicator is off, the charging is complete.

CARGA SOLAR

Gire el panel de carga solar hacia la luz del sol y el indicador de carga se iluminara. Cargue bajo luz brillante durante unas 10 horas.
Cuando el indicador de carga esté apagado, la carga esta completa.

RECHARGE SOLAIRE

Tournez le panneau de charge solaire vers la lumiére du soleil et I'indicateur de charge s'allume. Chargez sous une lumiére vive
pendant environ 10 heures. Lorsque le témoin de charge est éteint, la charge est terminée.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY

Before returning your Product for service under this Warranty, please (i) read the instruction manual carefully and visit our website at
www.gfxusa.com for Product updates and extended support documentation (e.g., Common Troubleshooting Guides); (ii) if you are still
having trouble with your Product, please contact the QFX Customer Support Department.

Subject to the terms and conditions herein, QFX, Inc. (herein after called “QFX”) warrants to the original purchaser of the Product
("Customer”) that for the applicable Warranty Period listed below, the Product will be free from defects in material or workmanship
under normal, non-commercial use (“Defects”).

Warranty Period encompasses, as listed below, separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, each Coverage Period to begin from
the original date of Customer purchase. If Customer returns a defective Product (or any component thereof) during the applicable
Warranty Period, QFX will, at its option, during the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as applicable either: (i) repair the
Product (or, as applicable, any component thereof) or (ii) replace the Product (or, as applicable, any component thereof) with a new or
refurbished Product (or, as applicable, any component thereof), in either case free of charge to Customer for Parts and/or Labor (as
applicable) during the specified Coverage Period only, and excluding applicable shipping charges (noted below), for which the Customer
is responsible. The foregoing states the Customer’s exclusive remedy and QFX sole liability for breach of the limited warranty contained
herein.

This warranty covers only normal use. This warranty is not transferable. QFX is not responsible for warranty replacement should the
QFX label or logo be removed or should the product fail to be properly maintained or fail to function properly as a result of misuse,
abuse, immersion in liquids, improper installation, improper shipping, damage caused by disasters such as fire, flood, or service other
than by QFX. In addition, this warranty excludes any Product (or, as applicable, any component thereof) that has been subject to or
Defects resulting from: (a) any neglect or misuse by a Customer, an accident, improper application, violation of operating instructions
for the Product, any other Customer-induced damage, or the alteration or removal of any Product serial number; (b) any modification
or repair to Product (or, as applicable, any component thereof) by any party other than QFX or a party authorized in writing by QFX; (c)
any damage to Product (or, as applicable, any component thereof) due to power surges, incorrect electrical voltage, misconnection to
any device, or malfunction of any device used with the Product (or, as applicable, any component thereof); (d) cosmetic damage to the
Product (or, as applicable, any component thereof) caused by normal wear and tear; (e) shipping damage that occurs while the Product
is in transit; (f) damage caused by heat sources, sunlight, electromagnetic conditions, or other climatic conditions or (g) any acts of God.

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s commercial or rental use.
In addition, Product is not warranted against failure, and should not be used by Customer for any application where (i) there is a risk
that any data stored on Product will be breached or otherwise compromised, or (ii) the date stored on Product is relied upon for
medical or lifesaving applications. QFX disclaims any Warranty for any of the foregoing uses to the fullest extent permitted by law.
Customer assumes any and all risks associated with such uses of Product, and agrees to indemnify QFX for any damages claimed
against QFX for such uses.

EXCEPT FOR EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THE PRODUCTS ARE
PROVIDED “AS IS” AND QFX DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY (i) OF
MERCHANTABILITY, (i) OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR (iii) OF NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. TO THE
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT WILL QFX BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR
ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY
LOST PROFITS OR REVENUES, LOSS OR INACCURACY OF ANY DATA OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, REGARDLESS OF THE THEORY OF
LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE) AND EVEN IF QFX HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, QFX AGGREGATE
LIABILITY TO CUSTOMER FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE LIMITED TO THE CUMULATIVE
PRODUCT FEES PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCTS CAUSING THE DAMAGES, IF ANY.

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from jurisdiction to jurisdiction.
Warning: Some Products may contain components that are small enough to be swallowed. Please keep out of reach of children. In
order for the return to be processed, you must send the Product PREPAID to the address below in the original packaging or reasonable
substitute to prevent damage and include: (1) a dated sales receipt (which must have a purchase date that falls in the Warranty Period
specified in the table below) that indicates the place of purchase, model number of Product, and amount paid, (2) a detailed
description of Customer’s problem with Product, (3) Customer’s full name, phone number, and return address, (3) all of the accessories
that came with the Product package must be sent along with the main Product, (4) a cashier’s check or money order payable to QFX,
Inc., in the amount specified for the item in the product table below for return shipping and handling. If in the case you cannot provide
amoney order or cashier’s check, you can contact The QFX Customer Support Representative to arrange payment via credit card. No
returned Product will be shipped back to a PO BOX. If a returned Product is found to have no problem and/or does not include ALL of
the requirements indicated above, it may be returned back to the customer and will not be processed.




QFX USA®, Inc. ¢ support@gfxusa.com

RMA Processing ¢, (800) 864-CLUB (2582) or (323) 864-6900
Customer Support Department @ qgfxusa.com
2957 E. 46th Street | Vernon, CA 90058 @ Hours of Operation: Monday - Friday, 9am - 5pm PST

All prices and details below are for US Destinations excluding, Hawaii, Alaska and Puerto Rico. For excluded destinations and NON US destinations,
please contact The QFX Customer Support Department directly for additional shipping fees and return instructions.

If you do not find your Product below, your Product model conflicts with multiple categories, and/or are unsure of which category the Product you
have purchased will fall under, please contact our Customer Support Department for further instruction.

In order to determine the exact shipping cost that must be included with your prouuct or paid for the product being returned, please refer to the
table below. Please find the product you wish to return by category or model number prefix. QFX will not provide any return or refund to any
customer for merchandise and will only honor the Limited Warranty restrictions mentioned in this document.

Please make sure to follow all directions prior to shipping back your item. If you are not sure what the shipping cost for your item is, or if your item
category conflicts in the table below, please feel free to contact the QFX Support Department for further assistance.

PRODUCT CATEGORY HANDLING LABOR PARTS
Earphones, Headphones, Pocket Radios, $5.00 1 Year 1 Year
& Small Bluetooth vSpeakers

Personal Stereos $10.00 1 Year 1 Year
Portable Radio/Cassette $15.00 1 Year 1 Year
Large Portable Radio Cassette $20.00 1 Year 1 Year
Mobile Audio $10.00 1 Year 1 Year
Pro Audio SBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Pro Audio PBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Televisions $25.00 1 Year 1 Year
Telephones $10.00 1 Year 1 Year

THE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME
LAWS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES. IF THESE LAWS APPLY, THEN ALL EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES ARE
LIMITED TO THE WARRANTY PERIOD IDENTIFIED ABOVE. UNLESS STATED HEREIN, ANY STATEMENT OR REPRESENTATIONS MADE BY ANY OTHER
PERSONS OR FIRM ARE VOID. EXCEPT AS PROVIDED IN THIS WRITTEN WARRANTY, QFX SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS, INCONVENIENCE,
OR DAMAGE, INCLUDING DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, RESULTING FROM THE USE OR INABILITY TO USE THE
QFX PRODUCT, WHETHER RESULTING FROM BREACH OF WARRANTY OR ANY OTHER LEGAL THEORY.

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you special legal rights and
you may have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction.

Copyright Protected 2023 ©

www.gfxusa.com

T <

1-800-864-2582 support@qgfxusa.com
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST) Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)







THANK YOU.

Q' ' Where the Party Begins!

We would love to hear about your BT-50 journey!
Tag us @QFXUSA to share your stories.




